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Анотація. Сучасна медична освіта формується в умовах глобалізації та 

мультикультурності, що зумовлює необхідність розвитку не лише теоретичних знань і 
практичних навичок, а й ефективної комунікації з пацієнтами різних культурних і 
соціальних груп. Недостатній рівень міжкультурної взаємодії асоціюється з 
підвищеним ризиком діагностичних помилок, низьким комплаєнсом та зниженням 
якості медичної допомоги. 

Ключові слова: міжкультурна комунікація, медична освіта, професійні 
компетенції, студенти медичного факультету, симуляційне навчання, ОСКІ. 

 
Мета дослідження – проаналізувати роль міжкультурної комунікації у формуванні 

професійних компетенцій студентів медичного факультету та визначити її вплив на 
якість клінічної підготовки. 

Матеріали та методи. Проведено аналітичний огляд сучасних наукових джерел, 
присвячених компетентнісному підходу в медичній освіті, проблемам міжкультурної 
комунікації та ефективності освітніх технологій її формування. 

Результати. Встановлено, що міжкультурна комунікація є інтегративним 
компонентом професійної компетентності лікаря, який поєднує когнітивні, практичні 
та поведінкові аспекти підготовки. Її ефективність безпосередньо впливає на точність 
діагностики, рівень довіри пацієнта та результати лікування. Визначено, що найбільш 
ефективними методами формування міжкультурної компетентності є симуляційне 
навчання, клінічні сценарії, робота зі стандартизованими пацієнтами та об’єктивний 
структурований клінічний іспит (ОСКІ). Підтверджено, що недостатня увага до 
комунікативної підготовки призводить до розриву між теоретичними знаннями 
студентів та їх готовністю до реальної клінічної взаємодії. 

Висновки. Міжкультурна комунікація є ключовим компонентом професійної 
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підготовки лікаря та важливим чинником якості медичної допомоги. Її інтеграція у 
навчальний процес сприяє формуванню сучасного фахівця, здатного до ефективної, 
етичної та безпечної медичної практики в умовах мультикультурного середовища. 

Постановка проблеми. Сучасна медична освіта зазнає суттєвих трансформацій 
під впливом глобалізації, зростання академічної мобільності та мультикультурності 
суспільства [1,5]. У цих умовах підготовка лікаря вже не обмежується засвоєнням 
теоретичних знань, а передбачає формування інтегрованої професійної 
компетентності, що включає клінічне мислення, практичні навички та ефективну 
комунікацію з пацієнтом [2,3]. Особливої актуальності набуває проблема розриву між 
рівнем знань студентів та їх готовністю до реальної клінічної взаємодії, оскільки навіть 
за достатньої теоретичної підготовки майбутні лікарі часто стикаються з труднощами 
у спілкуванні з пацієнтами різних культурних і мовних груп, що може призводити до 
помилок діагностики, низького комплаєнсу та зниження якості медичної допомоги 
[6,7]. У цьому контексті міжкультурна комунікація розглядається як ключовий 
компонент професійної компетентності лікаря, що забезпечує ефективну взаємодію, 
врахування соціокультурних особливостей пацієнтів та підвищення безпеки лікування 
[7,8]. В умовах інтеграції України до європейського освітнього простору зазначена 
проблема набуває особливого значення та потребує системного впровадження у 
процес підготовки студентів медичних факультетів [5]. 

Мета дослідження – проаналізувати роль міжкультурної комунікації у формуванні 
професійних компетенцій студентів медичного факультету та визначити її вплив на 
якість клінічної підготовки.  

Завдання дослідження полягають у аналізі сучасних підходів до формування 
професійної компетентності лікаря, визначенні місця міжкультурної комунікації у її 
структурі, оцінці впливу міжкультурної взаємодії на якість медичної допомоги, 
характеристиці ефективних освітніх технологій формування міжкультурної 
компетентності та обґрунтуванні актуальності даної проблеми для України. 

Виклад основного матеріалу дослідження. Сучасна модель медичної освіти 
базується на компетентнісному підході, який передбачає інтеграцію знань, клінічного 
мислення, практичних навичок і комунікативних умінь [2,4]. Водночас у сучасних 
дослідженнях підкреслюється, що саме комунікація стає визначальним компонентом 
ефективної клінічної діяльності, оскільки забезпечує не лише передачу інформації, а 
й формування терапевтичного альянсу між лікарем і пацієнтом [6]. 

У контексті мультикультурного середовища роль комунікації суттєво 
трансформується. Лікар повинен враховувати не лише клінічні, але й соціокультурні 
особливості пацієнта, що впливають на інтерпретацію симптомів, ставлення до 
захворювання та прийняття медичних рішень [7,8]. Таким чином, міжкультурна 
комунікація виступає не додатковою, а базовою складовою професійної 
компетентності. 

Аналіз сучасних досліджень свідчить, що недостатній рівень культурної 
компетентності асоціюється зі зростанням кількості діагностичних помилок, 
зниженням комплаєнсу та погіршенням клінічних результатів [6]. Зокрема, мовний 
бар’єр може призводити до неповного збору анамнезу, а культурні відмінності – до 
неправильного трактування симптомів і відмови пацієнта від лікування. У свою чергу, 
ефективна міжкультурна взаємодія підвищує точність діагностики, рівень довіри та 
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прихильність до терапії [6,7]. 
З позицій компетентнісного підходу міжкультурна комунікація інтегрує декілька 

рівнів професійної підготовки лікаря: когнітивний (знання про культурні особливості), 
операційний (комунікативні навички), поведінковий (моделі взаємодії) та ціннісно-
етичний (емпатія, толерантність) [2,4]. Саме ця інтеграція забезпечує формування 
лікаря як суб’єкта клінічної взаємодії, здатного адаптуватися до різних соціальних 
контекстів. 

Важливим аспектом є те, що формування міжкультурної компетентності не може 
бути реалізоване виключно в межах теоретичного навчання. Ефективність 
забезпечується через використання активних освітніх технологій, зокрема 
симуляційного навчання, клінічних сценаріїв, роботи зі стандартизованими 
пацієнтами та ОСКІ [1,2,4]. Ці методи дозволяють моделювати реальні ситуації 
взаємодії та формувати поведінкові стратегії лікаря. 

Особливу роль відіграють клінічні ситуації, що відображають типові виклики 
міжкультурної взаємодії: пацієнт іншої культури, мовний бар’єр, різні уявлення про 
лікування. У таких умовах лікар повинен застосовувати адаптивні комунікативні 
стратегії, включаючи активне слухання, доступне пояснення, врахування культурних 
особливостей та індивідуалізацію підходу. Саме ці навички визначають ефективність 
клінічної діяльності та безпеку пацієнта [6,7]. 

Для України проблема міжкультурної комунікації має особливе значення у зв’язку 
з мультикультурністю населення, активними міграційними процесами та інтеграцією 
до європейського освітнього простору [5]. У цих умовах формування міжкультурної 
компетентності стає необхідною складовою модернізації медичної освіти та 
підготовки конкурентоспроможного лікаря. 

Отримані результати узгоджуються з сучасними підходами до медичної освіти, 
які підкреслюють провідну роль комунікативних компетенцій у структурі професійної 
підготовки лікаря. Зокрема, у дослідженні Frank J.R. та співавт. [3] акцентується увага 
на тому, що компетентність лікаря формується як інтегрована система, де комунікація 
є одним із ключових компонентів поряд із клінічним мисленням і практичними 
навичками. Аналогічні підходи представлені у роботах Fitzpatrick S. та співавт. [2], де 
міжкультурна взаємодія розглядається як необхідна складова сучасних глобальних 
компетентностей у сфері охорони здоров’я. 

Разом із тим, результати нашого аналізу розширюють ці положення, 
підкреслюючи, що міжкультурна комунікація не лише доповнює професійну 
підготовку, а фактично визначає ефективність клінічної діяльності в умовах 
мультикультурного середовища. У дослідженні Schenk L. та співавт. [6] показано, що 
недостатній рівень культурної компетентності медичного персоналу асоціюється зі 
зниженням якості медичної допомоги та підвищенням ризику комунікативних 
помилок, що повністю підтверджує отримані нами висновки. 

Позиція щодо необхідності розвитку міжкультурної компетентності також 
підтримується у роботах Shepherd S.M. та співавт. [7], які наголошують на складності 
формування культурної чутливості у клінічній практиці та необхідності її системного 
впровадження в освітній процес. У свою чергу, Walkowska A. та співавт. [8] 
підкреслюють, що студенти медичних факультетів усвідомлюють важливість 
міжкультурної комунікації, однак відзначають недостатню практичну підготовку в 
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цьому напрямі, що також корелює з виявленим у нашому аналізі розривом між 
теоретичними знаннями та готовністю до реальної взаємодії. 

Особливу увагу в сучасній літературі приділено освітнім технологіям, що 
сприяють формуванню міжкультурної компетентності. Зокрема, Дельва І.І. та співавт. 
[1] відзначають ефективність симуляційного навчання як інструменту моделювання 
клінічних ситуацій без ризику для пацієнта. Наші результати доповнюють ці дані, 
демонструючи, що поєднання симуляцій, клінічних сценаріїв, роботи зі 
стандартизованими пацієнтами та ОСКІ створює найбільш ефективне освітнє 
середовище для формування інтегрованих компетенцій. 

Важливим аспектом є також регіональний контекст. У дослідженні Rimal J. та 
співавт. [5] підкреслюється значення соціальної відповідальності медичної освіти, що 
включає адаптацію підготовки лікарів до потреб суспільства. У цьому контексті наші 
висновки щодо актуальності міжкультурної комунікації для України є логічним 
продовженням цих підходів, враховуючи мультикультурність населення та 
інтеграційні процеси. 

Таким чином, результати дослідження не лише підтверджують дані сучасної 
літератури, але й поглиблюють розуміння ролі міжкультурної комунікації як 
системоутворюючого елементу професійної підготовки лікаря, що визначає якість 
медичної допомоги в умовах сучасного суспільства. 

Висновки.  
1. Міжкультурна комунікація є невід’ємною складовою сучасної медичної освіти 

та ключовим компонентом професійної компетентності лікаря.  
2. Вона забезпечує ефективну взаємодію між лікарем і пацієнтом, враховуючи 

культурні, мовні та соціальні особливості, що безпосередньо впливає на якість 
медичної допомоги.  

3. Недостатній рівень міжкультурної комунікації асоціюється з підвищеним 
ризиком діагностичних помилок, низьким комплаєнсом і конфліктами у клінічній 
практиці.  

4. Формування міжкультурної компетентності потребує впровадження сучасних 
освітніх технологій, зокрема симуляційного навчання, роботи зі стандартизованими 
пацієнтами та ОСКІ.  

5. Інтеграція міжкультурної комунікації у підготовку студентів сприяє формуванню 
сучасного лікаря, здатного до ефективної, етичної та безпечної медичної практики в 
умовах мультикультурного середовища.  
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